
Educazione: 

• Master in Screen Translation – Università di Bologna (2012) 

• Laurea in Mediazione Linguistica Interculturale – Università di 

Bologna (2010) 

 

 
Lavoro:  

• Presidente, traduttore, revisore presso Wabbit Società Cooperativa, 

(2015 – oggi) 

• Insegnante presso GLOS – Game Localization School (2021 – oggi) 

• Traduttore Freelance – Intrattenimento, multimedia, videogame, 

tecnico (2011 – 2015) 

 
 
Aree di specializzazione 

• Localizzazione videogiochi (AAA, giochi mobile, console, ecc.) 

• Traduzione tecnica (automotive, meccanica) 

• Traduzione testi di marketing 

• Sottotitolaggio e traduzione per il doppiaggio 

• CAT Tools (MemoQ, Trados, Phrase, Smartling) 

 


